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Analysis of intonation in an increasing number of languages within the Autosegmental-Metrical (AM) 

framework (Ladd, 2008) has revealed a typology of cross-linguistic prosodic variation (Jun, 2005, 2014). 

Viewed from the perspective of AM theory, dialects of Arabic are found to differ from each other along 

known parameters of cross-linguistic prosodic variation: Moroccan Arabic (MA) is an edge-marking 

language (Bruggeman, 2018), whereas other dialects, so far, all appear to be head-marking; Egyptian 

Arabic (EA) stands out from other dialects, so far, in its rich distribution of accents (Hellmuth, 2007).  

Recent work on related languages has rejected use of manual qualitative prosodic annotation, as it is 

perceived as ‘cumbersome’ (Watson & Wilson, 2017). We test here the claim that a pre-determined 

‘tagset’ of categorical labels can ease the task of annotation but still capture the surface contrasts 

observed in Arabic dialects. Based on current work in progress (Hellmuth, in preparation), we report on 

both the process and product of prosodic annotation of spoken Arabic dialects using a set of categorical 

labels selected from those used in analysis of Romance languages (Frota & Prieto, 2015), which are in 

turn a subset of those included in the most recent IPrA proposal (Hualde & Prieto, 2016). We explain 

the motivation for adoption of this annotation technique and explore case studies of specific difficulties 

experienced in use of the label set. We also illustrate our use of quantitative analysis in the form of 

visualisation of pitch contours, and techniques from studies of interaction (Hutchby & Wooffitt, 2008), 

to both complement and corroborate the results of qualitative annotation. We will report on a subset 

of data from the Intonational Variation in Arabic (IVAr) corpus which contains read and spontaneous 

speech data, recorded on location in the Middle East and North Africa, with 12 speakers each from 

Morocco, Tunisia, Egypt, Jordan, Syria, Iraq, Kuwait and the Gulf (Oman) (Hellmuth & Almbark, 2017). 
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